
SET OF 4 - SOLAR LED MULTI-SURFACE LIGHTS
ENSEMBLE DE 4 - LAMPES SOLAIRES MULTISURFACES À DEL

JUEGO DE 4 - LUCES LED SOLARES MULTI-SUPERFICIES

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE
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Need Product Help?
• Instructional videos are available on the Sterno Home YouTube Channel
• Visit ACustomerSupport.SternoHome.com to view FAQs or submit a Customer Support Ticket 

Besoin d’aide sur le produit ? 
• Des vidéos pédagogiques sont disponibles sur la chaîne Youtube de Sterno Home
• Visitez ACustomerSupport.SternoHome.com pour consulter la FAQ ou soumettre un ticket de support client

¿Necesita ayuda con el producto?
• Los videos instructivos están disponibles en el canal de Youtube de Sterno Home
• Visite ACustomerSupport.SternoHome.com para ver las preguntas frecuentes o enviar un ticket de asistencia
 al cliente

13  cm
5.1 in / 5.1 po

2.8 cm
1.1 in
1.1 po

9.2 cm
3.6 in
3.6 po

STERNO HOMETM/MC/MR  •  P.O. Box / Boîte postale 82327  Burnaby B.C. / C.B.  •  Canada  V5C 5P8  •  www.sternohome.com              Made in China / Fabriqué en Chine / Hecho en China

內含重要說明，請保留以供日後參考：請詳閱

戶外太陽能 LED 燈 - 4入組

發生疑難、問題、遺失零件的狀況嗎?
如需組裝上的協助或操作說明、零件及客戶服務，請撥：
1-888-867-6095（提供英語、法語服務），來電請於週一至週五的上午8:30至下午4:30（東部標準時間）
墨西哥的會員請透過電子郵件與我們聯絡，電子郵件地址：customerservice@sternohome.com。

中國製造
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The solar cell charges by the sun and converts sunlight into 
electricity. Solar Lights should always be located in an area that 
provides direct sunlight without interference. Weather conditions 
and seasons will impact the operating time daily as charging time 
will vary.  
CAUTIONS:  BATTERY INSTRUCTIONS
• Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended use.
• Always replace the whole set of batteries at one time, taking care not to mix old and new ones,  
 or batteries of different types.
• Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.
• Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).
• Remove batteries from equipment which is not to be used for an extended period of time.
• Remove used batteries promptly.  
For recycling and disposal of batteries to protect the environment, please check the internet 
or your local phone directory for local recycling centers and / or follow local government 
regulations.
CARE AND CLEANING
• Clean the fixture with a soft, dry cloth.
• Do not use any cleaners with chemicals, solvents or harsh abrasives.

La celda solar se carga con el sol y convierte la luz solar en 
electricidad. Las luces solares siempre deben ubicarse en un área 
que proporcione luz solar directa sin interferencias. Las condiciones 
climáticas y las estaciones afectarán el tiempo de operación 
diariamente, ya que el tiempo de carga variará. 
PRECAUCIÓN:  INSTRUCCIONES SOBRE LAS PILAS
• Siempre compre las pilas de tamaño y tipo adecuados.
• Reemplace siempre el juego completo de pilas, teniendo cuidado de no   
 mezclar pilas nuevas con usadas o de diferentes tipos.
• Limpie los contactos de las pilas y del dispositivo antes de insertarlas.
• Asegúrese que las pilas estén bien colocadas respecto a la polaridad (+ y -).
• Retire las pilas del equipo si no se va a utilizar por un tiempo prolongado.
• Retire las pilas agotadas de inmediato.
Para reciclar y desechar las pilas, cuidando el medio ambiente, consulte en internet o en 
su directorio telefónico local los centros locales de reciclaje y/o siga las regulaciones 
gubernamentales locales.
CUIDADO Y LIMPIEZA
• Limpie la lámpara con un paño suave y seco.
• No use ningún limpiador con químicos, solventes o abrasivos ásperos.

La cellule solaire recharge les piles en convertissant la lumière du soleil en 
électricité. Les lampes solaires doivent toujours être directement exposées 
au soleil, sans interférence. Les conditions météorologiques et les saisons 
influeront sur la durée de fonctionnement quotidienne, car elles font varier 
le temps de charge.
ATTENTION : INSTRUCTIONS CONCERNANT LES PILES
• Toujours acheter la taille et la catégorie exactes de piles les mieux adaptées à l’utilisation prévue.
• Toujours remplacer toutes les piles en même temps, en prenant soin de ne pas combiner de vieilles et de  
 nouvelles piles ou encore divers types de piles.
• Nettoyer les surfaces de contact des piles et celles du compartiment avant d’installer les piles.
• Respecter la polarité (+ et -) des piles.
• Enlever les piles de tout appareil qui ne sera pas utilisé pendant longtemps.
• Enlever les vieilles piles rapidement.
Afin de recycler ou d’éliminer les piles dans le respect de l’environnement, consulter Internet ou votre 
annuaire téléphonique pour connaitre les centres de recyclage et la règlementation locale.
SOIN ET ENTRETIEN
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et sec.
• Ne pas utiliser de produits de nettoyage avec des produits chimiques, de solvants ou de produits abrasifs.

 ASSEMBLY / MONTAGE / ENSAMBLAJEPARTS / PIÈCES / PIEZAS

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)  
OUTILS NÉCESSAIRES (NON INCLUS)

HERRAMIENTAS NECESARIAS
(NO INCLUIDO)

Phillips Screwdriver / Tournevis Phillips /
Destornillador Phillips

x4

x4

x4

2B Wood / Bois / Madera

x8x8

2A Grass / Gazon / Césped

AA - 900 mAh - 1.2V

UP TO
JUSQU’À

HASTA

UP TO
JUSQU’À

HASTA
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x8
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Battery Replacement / Remplacement de la pile / Reemplazo de la batería

太陽能電池藉由太陽進行充電並將陽光轉換成電力。太陽能燈具應隨時裝設在能夠
接受陽光直接照射而無遮蔽的位置。天氣狀況與季節會影響每日運轉時間因充電時
間會有所差異。太陽能電池藉由太陽進行充電並將陽光轉換成電力。太陽能燈具應
隨時裝設在能夠接受陽光直接照射而無遮蔽的位置。天氣狀況與季節會影響每日運
轉時間因充電時間會有所差異。
注意：電池使用須知
• 務必購買最適用的正確尺寸及類別的電池。   
• 務必在同時更換整組電池，注意勿混用新、舊或是不同類型的電池。
• 在安裝電池前請先清理電池的接點及相關設備。  
 • 確保電池的正負極位（＋及 - ）安裝正確。
• 若長時間不使用時請將電池由設備中取出。
• 耗用完的電池請立即取出。
 為能回收處理電池以保護地球環境，請以網路或是您市區的電話簿查詢當地的回收中心並／或是

遵照當地政府法規進行相關的處理。
維護與清潔
•以柔軟、乾燥的布料清理固定夾具。
•請勿使用任何具有化學品、溶劑或粗糙研磨料的清潔劑。

附）需要使用的工具（本產品未

零件明細 組裝

木材

草地

最長

小時

十字型螺絲起子

更換電池

最長

小時


